Chapter 1: Introductions Cilalie :djs‘i\ Jadll

In this lesson, people will introduce themselves and tell us a bit about their lives, their families, and

what they do.
Lesson 1: Miryam adya 1 Jg¥) L)
Vocabulary

Study and memorize the following words.

director (MSA) .
production (MSA) ]
public institute(MSA) W
acting (MSA) Jid
directing, production (MSA) o)Al

Conversation

1. Watch the video without reading the text. You will notice that Miryam uses a lot of MSA, but
with typical Sudanese pronunciation, occasionally using SA words or phrases. What is
Miryam's job?

2. Now watch the video again while reading along. What organization did Miryam
work for in Sudan? What school did she graduate from?
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Grammar

Past tense verbs

Notice how Miryam pronounces the past tense first person when she says <2533 Cdee | and )3, In
SA, the past tense first person is pronounced in the <= form, as opposed to the MSA form, <ds3. Other
past tense verbs retain the same form as MSA, with the exception of the past tense masculine singular,

which drops the final vowel, becoming J=8 instead of J»2.

Lesson 2: Mustafa IV i

TIME CODE: 00:33

Vocabulary

Study and memorize the following words.

to come >
to stay, remain; to sit 22/ 228
the middle, half, halfway ol
to go out, leave; get up, stand up alday
like s
sort of, more or less; pronoun this, that; Jas

Interrogative is that so, really

to go iy /i

Conversation

1. Watch the video without reading the text. Mustafa' speaks clearer than most, taking words from
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MSA more often than the average Sudanese. When and why did Mustafa come to the United
States?

2. Now watch the video again while reading along. Did he meet his wife before or after coming to
the United States? When did they marry?

3. What does he say about taking trips while they lived in Sudan?
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Grammar

Form V verbs

In MSA, the pattern for a form V verb is J2&y/J2&, SA, however, has a slight variation on this verb
form, which is pronounced J*&% /Js4%, Notice that Mustafa uses the word Us’s 3% to mean, “we married.”
He also uses this verb form when he says 35 15 anl i) 5 % 3 meaning, “after a while, Ibrahim was
born.” This is also true for form VI verbs. Thus, the verb “to meet on another” is Ji&% /Ji& rather than

the MSA form Ju&% /J0s,

Demonstrative pronouns

In Sudanese Arabic, the near demonstrative pronoun (i.e. “this”) is pronounced '2 in the masculine

1 Sudanese often pronounce the pronoun J with an attached suffix differently than in MSA. Notice that Mustafa says o<
instead of &I,

2 Many Sudanese pronounce “&K" gg “EK”

3 The speaker misspoke. The sentence should start with 4.

4The speaker changed his mind mid-sentence to say 4\,

http://understandingsudan.org/
© 2008 UC Regents, All Rights Reserved


http://understandingsudan.org/

singular and 2 or 43 in the feminine singular. These pronouns usually come after the word they are
referring to, unlike in MSA, where they always come before. Ali, for example, says ab yalal i35 g3 5
450 A 78 &) JGes, T have two sons, the youngest of whom will go to college this year.” Notice that
he does not say il 432, Note that this is only the case when it is being used in adjective form, i.e., “this

year.” This is not the case when he uses it as a noun, as in “_)b=ia¥ 13 or “That is the abbreviation.”

Learn the following demonstrative pronouns:

that (masculine) &la
that (feminine) eha
this, these (masculine) Jsyda
that, those (feminine) Y g/
this, these (feminine) Jn
that, those (feminine) S

Remember that the MSA rule about non-human plurals still applies in Sudanese Arabic. Non-human

plurals, such as “books” or “goats” are conjugated in the feminine singular. For example: > <5 or

@9 (,.ud|

Translate the following sentences into Sudanese Arabic, paying special attention to the use of

demonstrative pronouns.

1. Tdon't like this weather.
2. These books are heavy.
3. Those people are nice.
4. This car is slow.

5. Thatis a good film.
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6. This is beautiful.

7. These boys don't like vegetables.

Lesson 3: Najaat slad
TIME CODE: 02:01

Vocabulary

Study and memorize the following words.

like he said
when

to meet (someone)
another, again
yes
to spend (time)
also
to be able
to fight
the important thing is, the fact is

s U o all

JiE L 953

(WA

5O /Y
‘";'1\3

L.,ST

S 5
pan

)Jﬁg/ Prc

g obas /g Ja

peell/ogal

(indicates return to topic after digression)

still
card

later, afterwards, next, too, also
not

Conversation

1. Watch the video without reading the text. How did Najaat and Mustafa meet? What does Najaat

do for work?

2. Watch the video again while reading along. What was the problem she describes about
immigration before they moved to the United States? How was her situation different from her

husband and son's?
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Grammar

Present continual verbs

2

Present continual verbs in SA are often pronounced as nouns in the Jel oL form. Najaat says 12 &hias
4kl 3 jlaud) & Jisk ¢S instead of
Ayl 5 jlaldl 8 JaZdy o\S 1 ihlas 7 You will often hear SA speakers express wants or needs by saying,

for example, “s 5 sla ul,” instead of « st ) PORERG

Translate the following sentences into Sudanese Arabic, using the Jel 2l where appropriate.

5 InMSA, it is more common to use Le to mean “when.” SA speakers tend to use W or o,
6 The speaker misspoke, saying <iis when she meant <,
7 The Jelé 2 can follow the Jeé pattern, as in s, or the Jié patter, as in JuZ,
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1. I want to travel to Egypt.

2. Where are you Ahmed? I am coming home.

3. Fatima is sitting in her room.

4. Osman and Hamid are going to their father's house.

The prefixed imperfect

In SA, as in most Arabic dialects, the default form of the imperfect verb is prefixed with the letter <.
Najaat, for example, says <l b’ s U€” and “a siall 4 el 2l 53 The first example can be
translated as “We would go on trips,” while the second can be translated as “We teach Arabic language

to soldiers.” The time frame of the fixed imperfect is not specific. For example:

1&gy “T like him very much.” Here, it is used to make a general statement.
a5 JS J2i8h, “We work all day.” Here, it describes repeated or habitual action.
585 & )Y “He is studying in his room.” Here, it depicts an action taking place at the

moment of speech.

The < prefix can also be used to form the future, which will be discussed in the following lesson.
Notice in the above examples that the first person and third person masculine verb lose their affixes
when using the < prefix. “I like” is “Cay” instead of “caly”® and “He studies” is “us)%” instead of )%

9
(GN

Translate the following sentences into Sudanese Arabic, using the prefixed imperfect where

appropriate.

1. We are eating breakfast.

8 Remember that the hamza is rarely pronounced in SA.
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2. When I lived in Khartoum, I would go to Omdurman often.
3. Mohamed drives his car everywhere.

4. TIlike reading a lot.

Lesson 4: Ibrahim

TIME CODE: 05:22

Vocabulary

Study and memorize the following words.

to transfer s/
material sale

MSA museum Caalie/Caate
forgotten L_;—wu
wanting, desiring, needing 2
(possessive adjective) of, belonging to gl

now alad

Conversation

1. Watch the video without reading the text. Ibrahim uses more dialect than the previous speakers,
and he stutters a lot, which may make him more difficult to understand. What does he study?

2. Now watch the video and read along. What is the subject of his research? Why is that subject
important to him?
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Grammar

Suffixes
Some SA suffixed personal pronouns differ slightly from those in MSA. Notice that Ibrahim says “
o35 instead of “abAs” and “ s instead of “43.” There is some variation in the forms of suffixed

personal pronouns. Study the chart below.

Following |Following a
a verb noun

3rd person masculine singular S EE

(he)

3" person feminine singular La- -

(she)

2™ person masculine singular & <l

(you) (-ak)

2™ person feminine singular door S &

(you) (-ik)

1% person singular (after non @ &-

verbal forms)

1* person singular (after verbal |- -

forms)

3" person masculine plural ad-or 2~ | (-un or -um)

(they)

3" person feminine plural (they) |o#- or G- | (-in or -un)

2" person male plural (you all) | aS-or o€ |aS-or oS
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2" person feminine plural (you | oS- oS-
all)

1* person plural (we) Lo [E8
Future

In SA, the future is formed either with the prefix <, as in “3_S; <lé 22 [ will see you tomorrow,” or with
the prefix ¢ as in Ibrahim's sentence * z J33s s a5, “After that I will graduate.” The use of the <

tends to refer to an event in the near future, while the ¢ tends to refer to events further into the future.

Possessive adjective

In SA, there are two ways to express possession. One is the 8Ll as in MSA. The other is the
possessive adjective construction, in which an adjective is used to link two nouns. The possessive
adjectives of SA are ¢l and 3=, and they must agree in gender and number like other adjectives.
Notice Ibrahim's usage when he says “ =t z A3 t}-h}«,” i.e., “the subject of my graduation (study).”
SA speakers tend to reserve the construct phrase, or 48.l, for things that are inherently possessed, such
as family members, body parts, names, and nationality. Here are some examples using the possessive

adjective:
1. ) @eliys ludl 1o, “This is my father's car.”
2. S (wis 3> ) “Yunis' house is big.”

3. dwg € Ja880 L el A ), “My car doesn't work well.”

Translate the following sentences into Sudanese Arabic, using the possessive adjective where

appropriate:
1. My suitcase (i) is really heavy.
2. Sami's camels are thirsty.

3. Fuad, where is your sister?
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4. My English class is difficult.

Lesson 5: Ali

TIME CODE: 06:52

*Yocabulary

Study and memorize the following words.

most e
here Lia
as/like o
just/only (used like the MSA word k) O

until (like the MSA word (i) N
sort of, more or less; this, that;

(interrogative) is that so, really Jaesizied
during s
since/when I came here Ua Cus (4

general security (a governmental institution) — alall #llall

to write iy
in total, in sum leany e 08

somewhat, a bit;

a short period of time (noun or adverb) gl

2:Conversation

1. Watch the video without reading the text. Which part of Sudan is he from? Where did he live in
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Europe? For how long?

2. Now watch the video again while reading along. What are the different jobs Ali mentions?
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9 The National Islamic Front is the political organization associated with the National Congress, the current political party
in power.
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Grammar

Numbers
Unlike in MSA, SA numbers do not undergo changes of gender, with the exception of , 2z, “one,”
which functions as an adjective and must agree with it's noun in gender. Most numbers are the same as

those in MSA, but numbers 11-19 and 100-900 differ slightly. Study the numbers below.

11 alas 16 | ilaw
12|l 17 | ilaass
13 | sl 18 | s
14 | s&aa 19 | sileas
15 | dldawed
100 |4 600 |4l
200 | 700 | At
300 | Al 800 | Auaiids

400 |t ordzens  [900 A

500 |Aselsad
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